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Preţulfi abonamentului!
Pentrn Austro-Ungaria: pe trei luni 8 fl. 

pe şâse luni 6 fl., pe unü anü 12 fl.
Pentrn România şi străinătate: pe trei 
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Domnii, cari se vorü abona din nou, 

sé binevoéscá a scrie adresa lămurită şi 
a aréta şi posta ultimă.

_ _ _ _ _ _ Afliinistratiniiea „Gazetei Transilvaniei“.

Braşovii, 28 Iunie st, v.

Dumineca trecută s’a începută 
în Berlină serbarea cea mare a 
tragătoriloru la semnu germani, 
care portă numirea de „tiră fede
ralii germană “ şi este a 4e°ea din 
câte s’au ţinută pănă acuma.

Este acésta una din serbările 
multe germane, cari au de scopă 
a face sé se manifesteze spiri- 
tulă -de solidaritate naţională ală 
Germanilorö din tótá lumea.

Conductulă festivii alü trăge
toriloră la semnă a înfăţişată sim
bolică istoria Germaniloră şi a 
fostă împărţită în cinci grupuri, 
cari represintau secuiulu ală 15-lea, 
16-lea, 17-lea, 18-lea şi ală 19-lea, 
avéndu íie-care carulu séu tes- 
tivă.

In sunetulă fanfareloră fie-care

grupă din acestă conductă isto
rică a fostă salutată înaintea pri
măriei oraşului Berlină, pe unde 
au defilată cu toţii. Defilarea a 
durată peste o oră între strigă
rile însufleţite de „Hochtf ale po- 
poraţiunei.

Intre aceste nesfârşite strigări 
de „Hoch“ au resunată cu oca- 
siunea primirei trăgetoriloră la 
semnă din Austro-Ungaria şi spo
radice strigări de „Eljen“, dér 
aceste strigări nu veni au din mij- 
loculă poporaţiunei berlinese, ci 
din şirurile puţiniloră trăgători 
la semnă „Unguri“ cari au por
nită dela Viena la Berlină îm
preună cu trăgătorii la semnă aus- 
triací, formán dă ună grupă deo
sebită ungurescă.

Cu totulă au fostă în grupulă 
austro-ungară vre-o doué sute de 
trăgetorî la semnă, între cari, pe 
lângă Germanii austriaci, vre-o 
40— 50 din Ungaria; dintre aceştia 
fără îndoiâlă cea mai mare parte 
voră fi fostă locuitori de naţiona
litate germană.

Ei bine, aceşti „trăgetorî la 
semnă maghiari“, sub care numire 
s’au anunţată şi presentată ei la 
marea serbătore din Berlină, au 
fostă salutaţi şi ei de trimbitaşii ger
mani cu fanfarele loră înaintea 
primăriei, ca şi ospeţii Germani 
din tóté statele, dér nu s’a obser
vată nimică din însufleţirea şi es- 
traordinara simpatiă, cu care se 
credea, că voră fi întâmpinaţi de 
catră poporaţiunea capitalei ger
mane, când acésta va prinde de 
veste, că „au sosită Maghiarii.“ 

Nu de multă a 4isü ministrulă 
de esterne, contele Kalnoky în co- 
misiunea pentru afacerile străine 
a delegaţiunei ungare, că ar dori 
ca la viitórea serbare a societăţi-

loră de dare la semnă germane, 
sé i-se dea ocasiune unui num eră 
mai mare de Unguri de a face o 
visiţă la Berlină, căci este con- 
viiisă, că primirea, ce-o voră în- 
témpina-o, va delătura ori-ce în- 
'doi&ă în simpatiile Germaniei pen
tru Ungaria.

Acéstá dorinţă a esprimat'o 
d-lă Kalnoky faţă cu plângerea 
unoră delegaţi unguri, că opiniu- 
nea publică germană nu este bine 
informată despre Unguri şi că 
de aceea o parte a pressei ger
mane îi critică aspru, împutându-le 
că voră sé nimicéscá limba şi na
ţionalitatea Germ anilor ă şi a ce
lorlalte popóre nemaghiare din 
statulă ungară.

Ocasiunea, de care vorbi contele 
Kalnoky s’a dată acuma, dér din 
partea poporaţiunei Berlinului nu 
s'a făcută nici o manifestaţiă pen
tru cei 40—50 de trăgători la 
semnă din Ungaria, care sé ne 
facă a crede, că Germanii ară re
greta cele petrecute mai înainte 
şi ară voi se împace cumva pe 
„patrioţii“ indignaţi de dincóce 
de Laita.

„Trăgetorii la semnă maghiari“ 
au fostă primiţi în acelaşi modă 
ca şi cei din Austria, cum tre
buia sé fiă primiţi 0speţii unui 
stată, care se bucură de amiciţia 
poporului germană, precum (psela 
primire ună representantă alu pri
măriei oraşului Berlină.

Nimică deosebită, nimică ce 
ar fi dată primirei ună caracteră 
demonstrativă de simpatiă nu s’a 
petrecută, ba din partea Berline- 
siloră nici ca s’a amintită c'unu 
cuventă măcară incidentulă, ce a 
fostă produsă indignaţiunea poli- 
ticiloră şi a pressei unguresci.

In asemeni împrejurări nu a

remasă „trăgetoriloră la semnă 
maghiari“ alta, decâtă ca să-şî 
iacă ei înşişi mângăerea aşteptată. 
De aceea conducefcorulă loră, Dr. 
Szavoszt, mulţumindă pentru pri
mire în numele ,,Unguriloră“ a 
c[isă între altele: „In timpulă din 
urmă se arătase pe cerulu prieti- 
niei nóstre ună mică noră; suntu 
înse convinsă, că puţine óre do 
petrecere împreună voră fi de 
ajunsă de ală face se se împrăştia.“

„Patrioţii“ s’au mâniată şi ei 
singuri s’au şi desmâniată. Popo
rală Berlinului a trecută la or
dinea 4ilei şi asupra unuia şi 
a celuilaltă mare eveneméntü, ér 
„trăgetorii la semnă maghiari“ au 
strigată pe de-asupra câtă iau 
luată gura „Eljen“, care s’a pier
dută în marea sgomotósá de 
„Hoch“-uri, ce eşiau din mii de 
guri.

Şi óre se pu teau aştepta la alt 
ceva „Ungurii“, în mijloculă aces
tei colosale manitestaţiunî a ideei 
naţionale germane? Aci în îmbră
ţişarea colosului germană se înă- 
buşesce strigătul de „Eljen“ şi nu 
îlă mai poţi deosebi de ;,Hoch“. 
Maghiarismulă pe lângă germa- 
nismă dispare cu totulă şi ceeâ 
ce face pentru momentă ca sé 
i-se dea órecare atenţiune dictată 
de politeţă şi bună cuviinţă este 
numai constelaţia dualistică a mo- 
narchiei nóstre.

Germanii înse nici de acésta 
nu se împiedecă, când e vorba de 
a manifesta solidaritatea dintre 
ei, şi trecă peste slăbiciunile de 
îngâmfare naţională ale şoviniş- 
tiloră unguri la ordinea cailei, cu 
devisa: Germania mai presusü 
de tóté!

FOILETONÜLÜ „GAZ. TRANS.“

ţ8) Ymbert Gallois
de

Victor Hugo, traducere de Camil B....
(Fine.)

Amiculù meu, continuezű scrisórea 
mea destulfi de târziu după ce am în- 
ceput’o. Suntü optü óre vséra şi avemü
31 Martie. Sunt nebunù de durere, des
perarea mea trece peste puterile mele. 
Eu suferü astăcji mai multü decâtü îşi 
póte închipui unü omü. In fine astă-seră 
m’a prinsű unü accesü de friguri : era 
escesulü suferinţei morale. Ascultă. Celö 
puţinfi décá m’aşi puté ademeni, că voiu 
fi fericitü când-va, dér viitorulü îmi în
tunecă şi presentulö. Tu më cunosci; 
cunosc! bizareriile caracterului meu. Am 
fàcutü o descoperire în mine, că adecă 
în realitate nu mô simtü nefericitü pen
tru cutare, séu cutare lucru, ci că am în 
mine o durere permanentă, care apare 
în diferite forme. Tu scii pentru câte 
lucruri m’am simţitfi nefericitü, séu mai 
bine sub câte forme s’a reprodusü ferea, 
séu îq fine principiulü, care më tormen- 
tézá. Câte-odată, tu o scii, ceea ce më 
întrista, era că nu m’am nàscutü Englesü, 
de altă-dată că nu sunt eruditü, mai 
adesea însë că nu suntü bogatű, că mô 
luptü cu miseria şi cu prejudiţiele, cu 
fiinţa necunoscutului. Tu scii, că după 
Geneva mi-se părea, că décá voiu ajunge 
vreo-datîl së petrecü în Parisü, voiu fi 
în fine fericitö. Ei bine, amiculü meu, 
suntü în legătură aprópe cu cei mai dis
tinşi literaţi. Unii din ei, precum ***, 
C. N— etc., îmi suntü amici iluştri, cu

cari sunt aprópe totü aşa de familiarü 
ca şi cu tine. Ei bine! vanitatea mea este 
satisfăcută ; adesea în salóne am momente 
de satisfacţiune lumescă; în fine câte-odată 
suntü îmbëtatü de acele mici triumfuri 
într’o serată, într’o întâlnire, şi cu tóté 
acestea fondulü, aprópe toalitatea fiinţei 
mele, nu voiu dice, că este nefericirea 
dér unü racü aridü ; unü plumbü lichidü 
îmi curge prin vine ; decă mi-ar pute 
vedé cineva sufletulü, i-ar însufla milă, 
më temù së nu nebunescű. De când më 
aflu aci, durerea mea a luatü cinci séu 
şese forme; la începutü era dorulü de 
patriă şi nesiguranţa viitorului meu ; în 
urmă sentirnentulü isolărei mele, alü ni
micniciei mele; după aceea unü secü 
ocupatö de acelű tumultü indignátorü 
de sensaţiuni, despre care ţi-am vorbitü 
atâtü de multü ; în fine de vre-o doué 
luni, tóce facultăţile mele de durere s’au 
reunitü asupra unui punctü. D ’abia potü 
së ţi’lfi spunü, atâtü este de nebunü; 
dér, te rogû, nu vedé în acésta decâtü 
o formă de durere, decâtü una din apa
renţele acelui racü, care më rôde; nu 
më judeca după regulele ordinare şi ve(|ï 
rëulô, şi nu obiectulü sëu. Ei bine, 
acelü punctü centralü alü durerilorü mele 
este de a nu fi nàscutü Englesü. Te 
rogü nu rîde; suferü grozavü. Fiinţele 
adevëratü înamorate suntü monomane 
ca şi mine, care au o singură ideă, ce 
le absorbe tóté sensaţiunile. Eu, a că
rui sufletü a fostü espusü atâta timpü 
unui tumultü aşa de variatù, acum am 
ajunsü a fi şi eu monomanü.

Nu de multü am cetitü Valérie, de 
dómna Krudener; nu’ţi potü esprima 
sensaţiunile pe cari le- am primitü.

Acéstá carte minunată ’mi făcea de altă
dată urítü; acum m’a sfăşiatfi. G-ustav 
asemenea mie este viotirpa unei pasiuni 
devorante, séu mai bine a unei energii 
de sensaţiune, care’lü devoră şi care 
este îndreptată asupra unui nutreméntü 
firescü, amorulü, în vreme ce aceeaşi 
energiă, luptându-se în sufletulü meu cu 
seculü, născocesce fantome. Am cetitü 
acestü romanü la primele ra^e ale só- 
relui de primávérá între aleele vaste şi 
triste sie Luxenburgului. La totü mo- 
mentulü mé opriamü nimicitü.

Dér acum etă pasiunea mea pentru 
Anglia. Tu scii, că mie’mi place a re
trăi cu morţii, a cunósce vieţa lorü de 
altădată, a locui cu ei, a le urma în re- 
laţiunile esistenţei lorü, a’mi crea în 
fine simpatii, cari prin ilusiunea timpului 
şi presenţa individilorü nu se mai potü 
distruge. Ei bine! acolo în Anglia aşi 
ave celü puţintt cincideci de poeţi cu o 
vi0ţă aventuriosă şi ale cárorü cărţi 
suntü pline de imaginaţiuni, de idei etc.; 
în Francia d’abia am vre-o patru. Pe 
lângă acésta aşi avé o patriă, pe care
o-aşi fi iubitü pănă la prejudiţii; este 
atâta poesia în obiceiurile vechi ale 
Angliei şi atâta imaginaţiune în totü ce 
aparţine acestei ţerî. Apoi în locü de o lite
ratură, ea are patru : americana, englesa, 
scoţiana şi irlandesa şi ele au tóté, cu aceeaşi 
limbă, unü caracterü diferitü. Ce bo- 
găţiă literară! Vieţa maniacului Cowper, 
unü poetü atátü de mare, a fostü scrisă 
în trei volume în oetavü; aceea a lui 
Johnson în patru. Este aceea despre 
care Walter Scott <Ş.ic©, că se află în tóté 
locuinţele dela ţ0ră etc. Şi chiar acuma 
prin însuşi numele lui Johnson, Englesulü

are înaintea ochilorü séi o individuali
tate, o personalitate, ce posede privilegiulü 
a fi şi acum încă în viâţă, influinţândfl 
asupra fisicului, ca şi asupra moralului. 
Suntü în vieţă trei-deci de poeţi, toţî 
originali, toţi individuali, necáícándü 
nici unulü în urmele celuilaltü, şi fórt© 
fecundi. Câtă bogăţiă! în fine ce aven
turi, ca ale acelui nefericitü Savage, 
Schelley! Ce colosü acelü Byron! Câte 
comori pentru unü sufletü, căruia îi place 
a fugi de lume şi a’şî căuta amicii în 
cabinetulü séu! Cu câtă îngrijire suntü 
Englezii pentru autorii lorii! Ei îi reîm- 
primeză în tóté formatele! Ce gustü în 
ediţiunile lorü! Ce imagini în vignetele 
lorü! Priveşte la acea naţiune însă-şi, 
ómenii oarl au unü aerü nenobilü suntü 
totü aşa de rari ín Anglia, cum suntü 
cei ce au unü aerü distinsü ín Francia. 
Totü este escentricű la acea naţiune; iu- 
bescü pănă şi originalitatea lorü, vest» 
mintele lorü bizare. Numai acolo entu- 
siasmulü domnesce sub o miiă de forme; 
numai acolo poţi afla, alăturea cu ideile 
positive cele mai severe, neghiobiile cel© 
mai pitoresc!. Acéstá ţeră întrunesce 
totü, positivulü şi idealulü, pe Francia 
şi Germania. Singură, care este destulă 
de tare pentru a înţelege totü, destulă 
de mare pentru a nu respinge nimicü.

Ce individualitate, pe unü Englesü 
ílü poţi recunósce între o miiă, unü Fran- 
cesü séméná cu totă lumea.

Abundanţa seetelorü religióse în An
glia probézá mai puţină credinţa bună 
a sufletelorü, care au lipsă de speranţă ţ 
câtă mai vértosü, că materia încă nu e 
desecată. Estravaganţele individuale al©



Pagina 2 GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 146—1890

miniştrii Smith, Stanhope şi cu minis
trulă de interne au conferiţii cu condu

cătorii poliţiştiloră, apoi cu Salisbury. 

In curtea biroului poliţiei, precum şi în 
vecinătate suntü concentrate trupe de 

ostaşi şi întregă armata de prin casarme 

este consignată. Cincizeci de politiştl, 
cari au fostă prinşi au fostă liberaţi, 

dér liberarea lorii numai a mai măriţii 
turburările. S’au spartü ferestri şi s’au 
întâmplată răniri şi multe arestări. Tră

sura, în care se reîntorcea prinoipele 
de Wales dela operă a trebuită să fiă 
apărată şi însoţită pănă la palatulă său 
de călăreţi.

0 altă telegramă din Londra asigură, 

că purtătorii de scrisori încă s’au pusă 

în grevă. Ei ca şi poliţiştii cerü înmul

ţirea plăţiloră după classă.

Noulü guysrnü. spaniolü.

Celă dintéiu lucru, ce Fa făcută 
noulă guvernă spaniolă a fostă esmir 
terea unei circulare cătră toţi prefecţii 
în care li-se dispune, ca să sufere ori-ce 

felă de declaraţii şi ori-ce adunare sub 

condiţiunea, că nu se va turbura ordinea 

şi liniştea publică. Se dea libertate de

plină pressei, décá în discusiunile obici

nuite nu se atinge de rolulă ce l'a ju 
cată regina-mamă pe timpulă crisei mi

nisteriale. însuşi consiliulă de miniştri 
a stabilită următorulă programă: Intrarea 

amiralului Beranger şi a ducelui Tetuan 
în cabinetă însemnă, că noulă guvernă 
va fi călăuzită pururea de idei liberale; 

va respecta şi va aplica cu sinceritate 
reformele şi legile votate de liberali; ju- 

decândă, că a sosită timpulă, ca să se 

întâmple ună progresă mai mare ală mo- 
narchiei, noulă guvernă declară, că deo

dată cu venirea lui la putere se voră 

începe lucrări pe terenulă administraţiei, 
se va purta cu abnegaţiune faţă de in
teresele materiale ale statului. Ce pri- 
vesce dreptulă reuniuniloră şi societăţi- 

loră, noulă guvernă declară, că va suferi 
ori-ce reuniune şi societate, care nu se 

opune directă instituţiuniloră statului. 

Totă acâstă regulă e valabilă şi faţă cu 
libertatea pressei.

Camerile se voră disolva, fără ca 
guvernulă să se presente înaintea loră 
şi se voră întruni numai la tomnă.

SCIRILK ţMJLKL
0 circulară a ministrului Wekerle. 

După cum se scrie din Timiş6ra, minis- 
trulă de finanţe Wekerle a adresată o 

circulară cătră tote autorităţile adminis

trative comitatense prin care le face 
atente, că o cetă de amăgitori umblă

prin tote comitatele ţerei cu scopă de-a 

înşela pe loouitori. Ei adecă înfrică po- 
poraţiunea, că notele vechi de 1 fl. nu 
mai au nici o valore, le schimbă cu pre

ţuri de nimica şi se cam mai ducă. Mi- 

nistrulă atrage autenţiunea utorităţiloră 

se publice în cercuri câtă se pote mai 
Iar glhotărîrea, că bancnotele de 1 fl. dela 

1882 se primescă fără de nici o scadenţă 

la visteriile statului pănă la finea lui 
Iunie 1892.

*
* *

Abiturienţii dela Gimnasiulă română 

gr. or. din Braşovă din anulă şcolară 

1869/70, după 20 de ani, voră avâ o 

întrunire în 29 Iuniu st. v. a. c. în Res- 

tauraţiunea casei de dare la semnă 

(Schiitzenhaus,) de sub Tâmpa la 6 ore 

sera. Se înţelege, că cei ce convină 

din tote părţile, ca să se revedă şi 

să’şi strângă mâna cu dragoste frăţescă, 

suntă ac}I totă bărbaţi în frum6se posiţii. 

Prin acestă pasă dânşii dovedescă ună 

spirită rară de colegialitate şi o pietate 

demnă de totă lauda cătră institutulă, 

unde şi-au câştigată temelia învăţăturei.

Ii felicitămă căldurosă!
** *

Grindină. Din părţile Vinţului de 
josă ni-se scrie, că în 5 Iulie n. c. o 

furtună mare cu grindină în mărimea 
nuciloră s’a descărcată şi asupra comu- 

neloră din jurulă Vinţului de josă. Cu 

deosebire viile din hotarulă comunei 
Cârna au fostă cu desăvîrşire nimicite.

*
* *

0 rară descoperire. Foile unguresc! 
aducă scirea, că la 3 Iulie n. s’au aflată 

în suteraua numită „Echo“ în Ocna 

(Vizakna) cadavrele a patru honve4l că- 

4uţl în lupta dela 4 Februarie 1848. In 
urma ploiloră mari suterana s’a umplută 

de apă, er pe de-asupra apei a vă4ută 

cineva plutindă ună cadavru. In urma 
acesta s’a f&cută cercetare şi s’au aflată

3 cadavre, cari erau aşa de întregi în- 
câtă chiar şi loviturile de baionetă şi 

ranele de glonţă se deosebiau forte bine 
pe ele. Cadavrele au fostă înmormântate 

sărbătoresce în 5 Iulie n.
*

* *
Jefuitorii (?) şi sinucigaşii. In Sâm

băta trecută s’a întâmplată următorulă 

casă tragică în Timişora: Intre orele

12—1 din 4i, pe când prăvăliile erau 

încuiate, ună individă, altă-cum bine 
îmbrăcată şi cu ună esterioră de totă 

recomandabilă, a făcută încercare să des

chidă cu forţa uşa unei boite, în care 

se afla stabilimentulă unui colectantă de 

loteriă. Se dă cu socotela, că numitulă 
ar fi avută de scopă a pune ore-cum

mâna pe sumele colectate pentru loteriă 

cart chiar în acelaşi timpă trebuiau să 

fiă deportate la oficiul ă de contribuţiune, 

pentru-că în órele dela 2—3 după m. s’a 

efeptuită tragerea numeriloră. Ospele 
neaşteptată dela uşa colectantelui fît 

însă observată de o servitóre a vecinu* 

lui, care la momentă dete alarmă, deci 
numai decâtă se lăsa de lucrulă său şi 

o tuli la fugă pe stradele cetăţii; arga
tul ă poliţienesoă Serbovană se repe4i 

după dânsulă, mai târ4iu îi alergară alţi 
doi colegi întru ajutoră, şi când Serbo

vană, care nu slăbise cu alergarea după 

jăfuitoră, era să pună mâna pe elă, 

hoţulă trase din busunară ună revol- 

veră şi ţînti ou elă asupra lui Serbo

vană, dór nu avu răgază, ca să dea focă 

căci Serbovană îi abătu mâna cu baio
neta. Atunci hoţulă descărca pistolulü asu
pra sa, în peptă dreptă spre loculă inimei, 

şi la momentă că4u mortă pe stradă, 

lângă spitaluiă misericordiloră, pănă unde 

ajunse cu fuga. Cadavrulă numai decâtă 
fu depusă în numitulă spitală. Venindă 

vice-căpitanulă poliţiei, cercetară busu- 

narele sinucisului, dér nu aflară decâtă
2 crucerl la elă, două resconte de loteriă 

cu nrii. 76, 82, 89 şi 24, 29, 82 — din

tre cari la tragerea efectuită cu o oră 

mai târ4iu n'a eşită nîol unulă — şi ună 
paşaportă pentru ţeri streine din care 

se vede, că respeotivulă avea numele 

Augustă Hennig, născută la anulă 1840 
în Berlină. Din astea se deduce, că săr- 

manulă omă, aflându-se în ţâră străină 
şi cu 2 cr. în pungă din desperaţiune 
a făcută ce a făcută, scrie „Lum.“

. *%
0 plângere pnmimă din Ciufudă de 

lângă Blaşiu, ală căreia cuprinsă este 

următorulă: „In tómna anului 1888, d-lă 

Gustav Deibler din Blaşiu, care încă are 

o parte de viă în hotarulă Ciufudului, 
acusâ pe cei doi păzitori ai viiei la pre

tura din Blaşiu, pentru o pagubă, ce 4icea 

că ’i s’ar fi făcută în viiă. Paguba n’a 

fostă recunoscută de pă4itorii viiei şi 

estimarea a făcut’o d-lă Deibler în ab

senţa loră, cu nisce estimatori privaţi, 

pe cari şi i-a alesă d-sa. Paguba se so
coti cam la 3 ferii de mustă. Citaţi fiindă 

înaintea preturei din Blaşiu, păzitorii s’au 

găsită nevinovaţi şi au fostă achitaţi. 
Schimbându-se însă funcţionarii dela pre

tură, d-lă Deibler pîrî din nou pe bieţii 

păzitori, cari acum fură condamnaţi să 

plătâscă paguba de 3 ferii de mustă cu 16 
fl. 38 cr., ba după cum se 4ice, nici să 

se apere cum se cade nu li-s’a dată voiă 

acusaţiloră, ci fură tractaţi cu fórte 
multă grobianitate. — Feresce Dómne 
pe Română de judecata străinului!“

ID U S T  R J L .

Pressa radicală sérbéscá şi politica exregelui 
Milan.

Foile radioale sérbesol s$ ooupă 
mereu de rolulă politică ală exregelui 

Milan. Intr’ună articula mai nou „Male 

Novine“ invinuesce pe Milan, că a co
ruptă pe ofiţerii de rangă mai înaltă ai 

garnisónei staţionate în Belgradă, ca să 

ajungă corona, pe care într’ună momentă 

de capriţiu a aruncat’o, 6râş% în mâna 

lui. „Male Novine“ 4i°e> că Milan şi-a 
formata ună batalionă din cei mai în- 

cre4uţl ostaşi, ou ajutorulă cărora într’o 
nópte să prindă şi să aresteze pe miniş

trii radicali. Generalii, BelimarcovicI 
şi ProticI, amândoi regenţi, suntă gata 

a sprigini planurile lui Milan, 4i°e foia 

sârbâscă. Descoperirile acestea au pusă 

în mare agitaţiune poporaţiunea. O altă 

f<5iă sârbâscă, „Bosna“, ce apare în Sa- 
batz, a scrisă în ciilel© trecute ună arti

cula în care vatămă în modulă celă mai 
brusca pe Austro-Ungaria şi totă odată 

provócá pe Rusia ca în unire cu Serbia 

să păşesoă în contra Austro-Ungariei.

Turburările din Londra.

Telegramele din Londra ne spună, 

că acolo s’au iscată mari turburărl între 

poliţişti; e ameninţată chiar şi ordinea 

şi liniştea publică. Causa turburăriloră 
se 4ice că ar fi cestiunea dreptului la 

pensiune a poliţiştiloră, cestiune, care a 
făcută 4ile amare ministrului de interne, 
Matthews. Intre ministrulă Matthews şi 

Munro, căpitanulă poliţiei, s’au născută 

divergenţe de păreri aşa că cestiunea 

dreptului la pensiunea poliţiştiloră a pri

cinuită căderea lui Munro. Atunci s’a 

lăţită vestea, că Matthews voesce să 
aducă în postulă lui Munro pe secre- 
tarulă său. Despre acesta a fostă inter

pelată ministrulă în camera comuneloră 

şi a răspunsă, că nu pe secretarulă său, 
ci pe generalulă Edward Bradford, se

cretarulă oficiului pentru afacerile in

diene, l’a numită în loculă lui Munro. 

In urma acesta poliţiştii au ţinută mee- 

tingurl şi nemulţămirile loră au ajunsă 

la culme, când urmaşulă lui Munro a 
oprită meetingurile. Poliţiştii s’au supusă 

la părere, dér ţineau în secretă adunări, 

în cari s’au făcută memorande cătră mi

nistrulă, dér acestea n’au avută nici 

ună resultată. In urma acésta pe stra
dele Londrei s’au născută mari turburărl, 

cari au culminată în scandalurile ce s’au 

întâmplată înaintea biuroului poliţiei în 

Bowstreet. Mulţimea a începută să a- 

runce cu pietri în poliţişti şi n’a voită 

să se depărteze pănă când husarii gardei 

au năvălită asupra loră. In 8 luliu n.

tineriloră EnglesI probâză agitaţiunea 
sufleteloră. Oh! décà ai vedé Francia, 
câtă ai fi de disgustată ! Pentru ori-ce 
omă în lume este o durere a se simţi 
deplasată. Acăsta te-ar face să suferi 
în Geneva. Ei bine, eu sunt deplasată 
în modă crudă, eu, care nu am nici o 
simpatiă pentru Franoia şi care mă în- 
tâlnesce în tote punctele cu Anglia. Eu 
mă simtă crudă deplasată în mijloculă 
imei naţiuni frivole, limbută, impie, séeà, 
vană şi rece, când cugetă, că esistă una 
religiósá séu teribilă de sceptică, dér 
nicl-decum indiferentă; una, în care afli 
amici fideli, suflete esaltate şi în care 
frivolitatea, însăşi estravagantă şi bizară, 
n’are acelă ton batjocoritoră, disgustător şi 
nesărată, oa în Francia. La restaurantulă 
unde prân4escă suntă FrancesI şi En- 
glesl. Ce diferenţă! Mai toţi Francesii 
suntă gascon!, sgomotoşi şi comuni ; toţi 
Englesii nobili şi decenţi. In fine, ami
cule meu, simtă că ună amantă póte să 
întreţină pe ună amică despre amorul a său, 
pentru-că acestă passiune află ună re- 
sunetü în tote sufletele, nu este nimică 
ridiculă în acésta ; dér mulţimea dureri- 
loră mele este atâtă de mare, încâtă nu 
le-aşă puté confia, pentru-că suntă pré 
individuale şi ar păre pré ridicule celui 
ce nu le-a cercată în fiinţă. Şi totuşi 
(fi, te conjură, destulă de liberă de pre- 
judeţe şi mă crede) acestă nebuniă mă 
face să suferă dureri înfricoşate. In fiă-care 
diminâţă, vederaa unui Englesă, a unei 
cărţi englesesci de vân4are la Baudry, 
glumele, chiar ală căroră obiectă sunt, 
tóté acestea mă devórá ; suntă totă atâ
tea lovituri de pumn ală, oari reînviézâ 
durerea mea, fără îndoială, totă ce rea-

mintesce o iubită mortă unui amantă 
passionată. In fine, mania mea mă dis- 
gustă chiar dela gloriă. Aşi voi să fiu 
celebru în Anglia şi prin urmare a scrie 
englesesce. Insă durerile mele mă agită 
cu multă mai tare, decâtă să potă scrie 
altceva, şi acestea din neferioire nu suntă 
subiecte poetice. Eu sciu, că (puposiţiune 
absurdă, ca tote suposiţinile) decă aşi fi 
Englesă, n’aşl suferi mai puţină cu tem- 
peramentulă meu bolnăviciosă acésta însă 
îmi face ună efectă cu totulă diferită. 
Numai raţiunea mea îmi dă acéstá pers- 
v. siüne; pentru-că d0că n’aşl asculta 
decâtă numai de sensaţiune, mi-se pare, 
că născută Englesă, aşi puté suporta 
tóté durerile mele. îmi representă cea ce 
sunt ca organisaţiune şi sufletă; dér 
născută lordă englesescă şi bogată. Tote 
gusturile, tote vanităţile mele, tóté ară fi 
satisfăcute. Când stau şi’mi compară acea 
sórte cu a mea, devină aprópe nebună.

O reflecsiune îmi veni cu tote aces
tea adesea, însă ce potă reflecsiunile 
contra passiuniloră ? Aceea era: dâcă 
n’aşă fi celă ce suntă, n’aşl esista; aşi 
fi altcineva: eulă meu omogenă, identică 
şi individuală ar fi distrusă; aşi avé alte 
idei! Nici unulă n’ar voi să se schimbe 
pentru ună altuia şi nici unulă nu este 
mulţumită de ceea ce este. Ce contra4i- 
cere! Suferă atâtă câ’ml pare, că aşi 
schimba bucurosă liberă, de durere, când 
n’aşl fi ajunsă pănă aci. In faptă a ac
cepta sortea altuia, dâcă acésta ar fi cu 
putinţă, ar însemna a muri. Mórtea nu 
este decâtă destrucţiunea eului. Dér ce 
să facă ? ce maniă iresistibilă mă stă- 
pânesce ? Ah , amicultt meu, cu câtă son- 
deză mai multă natura nóstrá şi cu câtă

mé persvadeză, ca piesă necesară într’ună 
ensemplu pe care noi nu’lă vedemă, noi 
jucămă unü rola, care ni-se va revela 
odată. Decă m’ar întreba cineva: Cre4i 
tu în esistinţa lui Dumne4eu, în nemu
rirea sufletului ? Ia-şi 4icc • întrebări ab
surde ! Dumne4eu esistă, pentru-oă este 
necesară; şi eu eredő, că noi aci josă 
suntemă într’o stare falsă, transitoriă, in
termediară. Am esistată noi aiurea ? vomă 
reînvia óre? Cum să putemă defini 
noi marele necunoscuţii cu limba nostră 
mărginită şi ideile nóstre tormentate! 
Oh! pe Dumne4eu, pe Dumne4eu îlă 
vădă în totă loculă. Acea dorinţă ar4ă- 
tóre de a’lă cunósce şi a devină na
tura nostră, acele presimţiri ale infini
tului şi acelă zidă aeriană, acelă mură 
ală impossibilului, ală intensului, de care 
se sfarmă nu numai sistemele nóstre, ci 
şi aventulă ideiloră nóstre, tóté acestea 
îmi probâză o jiinţâ. Nu, pământulă n’ar 
fi produsă din tină fiinţe atâtă de com
plexe şi bizare. Dér apoi a merge şi 
mai departe îmi pare cu neputinţă. Speră 
şi tacă. Sciu numai aceea, că aci josă 
mă sbată sub dureri ca sub o tortură. 
Aceste dureri voră fi ele compensate 
în lumea acésta séu altă-undeva? Nu 
sciu nimică.

Durerile mi-au fostă astă4l atâtă de 
vii, încâtă cele ce de ordinară mă în- 
groziau, le privaim mai fără nici o frică. 
In puterea suferinţei, gloria, fericirea, 
viitorulă, tóté îmi păreau imposibile, in
diferente. Oh! decă tu ai cunósce su- 
gestiunile infernale, ce se mestecă în tote 
acestea. Ingrozitórele idei, ce-mi trecă 
prin capă, chinurile îndoielei! Neferici- 
tulă de mine! o sciu că sunt. Tóté

acestea... — Ceea ce mă tormenteză mai 
multă este, că vădă omeni ală căroră 
caracteră îi mână spre fericire. Atunci 
îmi 4ică: Décá tu suferi, o compensa- 
ţiune generală, ună raiu după viâţă, îmi 
pare de rigóre. Dér suntă ómenl, ori-ce 
s’ară 4ice, suntă ómeni fericiţi (prin ca- 
racterulă loră). Acelora adesea puţină le 
pasă de viitoră, ei trăiesca fără preve
dere şi mulţămiţl, aci josă totă este pen
tru ei. Nefericirea să nu fiă ea óre decâtă 
ună morbă crudă? nefericiţii, pestilen- 
ţioşii atinşi de o rană incurabilă, care 
face ca organisaţiunea loră să sufere, 
precum organisaţiunea fericiţiloră îi face 
a se bucura. Cu tote acestea speră şi 
afirmă, că Dumne4eu îmi pare atâtă de 
amestecată cu tote lucrurile de aci josă, 
încâtă în resum&tă mă încredă lui. Să 
plecămă capulă amice. La ce folosă a 
se opune impossibilelui ? Adesea îmi 
anatomiseză durerile, le contempleză cu 
răcălă. Ideia ce mă predomină este: că 
nu potă nimică.

De două luni am reîncepută stu- 
diulă limb ei englese cu o astfelă de 
energiă, încâtă acum cetescă cu uşurinţă 
poesia., In aceste momente cetescă Ras- 
selas. Etă o carte prodigiosă. Idea mea 
este de a mă duoe în Anglia şi după 
câţiva ani a scrie englezesce. J. L—, cu 
cu care sunt în legături fórte amicabile, 
îmi procură poeţii lakiştl moderni ai 
Angliei; ei suntă încântători. Aşi schimba 
pe Gérando ală vostru pentru ună 
Byron în ună volumă. Am cetită o mică 
poesiă nle Mévea — visulă —, care mi-a 
făcută o impresiune sdrobitóre. O diimă 
englesă, care ’ml dă lecţiunl, mi-a 4isü> 
că după doi ani de şedere în Anglia,



Pagina 8 GAZETA TRANSIT-»VANTEI. Nr. 146—1890.

Omoritü de trenü. Ni-se scrie, că, ună 
tînără servitoră, de 14—15 anl, alü d-]ui 

preotă din Ciora, ín 2 Iulie n. c. fiindü 
trimisă cu vitele la păşiune într’ună locü 

numitü „Valea reau din apropierea c&ii 
ferate dintre Vinţulă de josü şi Jiboth, 

se culca în marginea drumului şi adurmi. 
Când sosi trenulö, elă se deşteptă spă- 

riată şi în locü de a fugi înlături, fugi toc

mai înaintea trenului, care’lü tîrî printre 
şine îrtr’o distanţă de vre-o 200 metri, 

pricinuindu-i rane íngrozitóre, în urma 

cărora muri între cele mai cumplite 

durerî.
*

* *
Câştigulit principalii. In sala direcţiunei 

casei de schimbă „Mercur“ din Viena s’a 
íntémplatü o interesantă scenă. Se spune, 

că Béla Köves, cafegiu, şi Ladislau Suly 

pitarii din Vesprim, plecară la Viena dim

preună cu câteva rudenii de ale lord şi 

cu alţi prietini, ca în urma constatărei 
identităţii lorü sé pótá ridioa suma de

100.000 fl., ce au câştigat’o cu losulQ Nr. 

115,515, ce l’au cumpărată ei în compa- 
niă. Când li-se numărau, banii aceşti doi 

erau forte liniştiţi. Unulü din însoţitorii 

lorii în timpulă când bancnotele de câte 

o miiă de florini se aşec|au pe tarabă, 

era forte neliniştită şi se putea vedé, 

că acesta are remuşcărl de inimă, căci 

ochii îi erau plini de lăorimî. In 
adevfiră, ténőrulü ungură avea motive de 

a fi aşa de tristă. Elă ar fi fostă ală 
treilea, care s’ar fi putută împărtăşi la 

acestă mare câştigă. 0 greşâlă ínsé 

din parte’i ’lă făcu să-şi piardă noroculă. 

Anume, după ce ei toţi trei cumpé- 

rară losulă cu numSrulă indioată în preţă 

de 2 fl. dela colectantulă din Vesprim, 

Köves c|ise cam în g ^m ă : „Eu mő ré- 
măşescă, că facă câştigulă principală.“ 

In urma acésta tînărulă ungură (p80 cătră 
Köves: „décá tu eşti sigură de câştigă 

atunci eu îţi vândă partea mea ou 25 

fl.“ Sé terguiră pănă la 10 fl. şi Köves 
număra banii tínérului Ungură şi acum 

nu mai erau numai 2 pretendenţi ai lo- 

sului. Köves fu luată în rîsă, ungurulă 

celă tînără credea, că a făcută ună bună 

câştigă, că pentru 67 cr. sé ia 10 fl. 
Tragerea se facu în 3 Iulie şi losulă 

loră câştiga. Şi cei doi norocoşi au îm

părţită banii între ei doi, pe oând tíné- 
rulă ungură a fostă silită sé renunţe la 

partea ce i-s’ar fi cuvenită décá nu ar fi 

vândut’o lui Köves.

ţinută la 3 Iunie n. c. în comuna Er- 
Hotoană, am avută fericirea de a vedé 
printre rândurile membrilorfi reuniunei 
nóstre, ca ospeţl, şi pe nisce adevâraţl 
şi devotaţi conducétorl ai réspánditori- 
loră culturei nóstre naţionale din diecesa 
gr. cat. Ora dană şi cari nu s’au îndes- 
tulit numai cu aceea, că ni-au înfrumseţată 
adunarea cu multă preţuita presenţă a 
Domniiloră-sale, ci, ca espresiune mai 
visibilă a nobileloră d-loră simţeminte 
faţă de totă ce e bună, frumosă, măreţă 
şi naţională, au binevoita a contribui 
pentru fondulă reuniunei nóstre cu ur- 
mătorele sume:

M. O. D-nă Lazară Iernea, preotă 
în Tarcia 3 fl., Rvdis. D nă Gavrilă La- 
zară, protopopă în Sanislău 2 fl., M. O. 
D-nă Floriană Selagianu, preotă în Piş- 
coltă 1 fl., Stimaţii D-nl: Demetriu Popă, 
advocată în Vezendă 1 fl., Gavrilă Şianta, 
învăţătoră pensionată, loouitoră în Din- 
deléga 2 fl., şi Ioană Brană, posesoră 
în Unimetă 1 fl., — cărora pe acéstá 
cale în numele „Reun. înv. Rom. Selag.“ 
le esprimămă cea mai ferbinte recunos- 
cinţă şi mulţămitâ. Bunulă D*4eu sé-i 
ţină la mulţi fericiţi ani spre bucuria şi 
fala neamului nostru românescă!

A. Cosma, loanü Oegariu,
v.-preşedinte. cassarü.

Mulţămitâ publică.
Şimleulu-Selagiului, 3 Iulie 1890.

Cu ocasiunea adunărei generale a 
„'Reuniunei învëfâtorilorü Români Selăgeniu,

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
JBenicű, 9 Iulie n. 1890.

On. D-le Redactoră! La corespon

denţa unui poporană de ală nostru, pu

blicată în Nr. 140 ală multă preţuitului 

d-vóstrá diară, răspundă că este adevé- 
rată, cumcă preotulă nostru Ioană Nobili 

a réposata înainte de asta cu vre-o
4—5 luni şi comuna are lipsă de preotă, 

ínsé acéstá lipsă nu e aşa simţită, după 

cum se esprimă poporanulă, căci proto- 
populă nostru, D-lă Sim. Micu, numai 

decâtă s’a îngrijită, ca poporenii sé nu 
sufere lipsa de preotă, şi a numită 3 ad
ministratori, pe preotulă din Cricău, 

Cetea şi Galda superioră, aşa că nici o 
Duminecă şi nici o sérbátóre nu suntemă 

fără preotă. Prin urmare poporanulă 

nu are aşa mare lipsă de a striga după 

preotă, ci ar ave mai mare lipsă de a 

stărui mai întâiu, sé se edifice pe séma 

fiitorului preotă casă parochială şi alte 

edificii necesare pe séma unui preotă, 
deórece nu-i nimică ca’n palmă, apoi 

sé i-se mai mărescă stola, căci porţiunea 

canonică abia face 3 jugérele şi şi acelea 

în locă réu. Punându-le acestea tóté în 

ordine bună, póte sé alerge pe la auto
rităţile nóstre bisericescl după ună preotă 

harnică, ínsé nu acum; din contră eu 

creda, că tocmai ar fi lipsă, ca parochia 

sé rămână vacantă pănă când acestea 

se voră pune în ordine. Benicenii noş

tri suntă ómen! ambiţioşi, ll-ar trebui

ună preotă dintre cei mai de frunte, 

dér nu s’au îngrijită ca pentru ună ast- 
felă de preotă se înmulţâscă beneficiile 

ca sé aibă din ce sé se susţină şl sé se 

pórte galantă, după placulă loră.

Cumcă trebile bisericescl au fostă 

mai de mulţi ani negligeate nu e dreptă; 

ele au fostă totdéuna în cea mai bună 
ordine, căci fiă ertată şi odihnită neui- 

tatulă nostru preotă, Ioană Nobili, tot
déuna şl-a dată cea mai mare silinţă 

pentru biserică şi şo01ă. Apoi cumcă 

preotulă reformată ar fi luată parte 
la îngropăciuni gr. oat. este dreptă, 

ínsé nici la acésta n’a fosta de vină 
preotulă Ioană Nobili, ci totă vina a 

fosta a primarului Popa Achimă, <jăruia 

în anula trecută, décá îmi aducă bine 

aminte, prin luna lui Cirişeră, i-a répo- 

sată o fetiţă de vre-o 12—13 ani. Am 
fostă de faţă în casa preotului când a 

venită Popa Achimă şi a însciinţată că 

a chiămată şi pe popa celă ungurescă 

sé participe la îngropăciune. Destulă

i-a preotulă nostru şi ia adusă e-
semple înainte, cumcă aceea nu se póte, 

ínsé nu a putută sé învingă cu elă, care 
4icea, că trăesce în mare prietiniă cu 

popa celă ungurescă şi n’are nimenea 
de a-lă combate, căci elă aşa are voiă. 

Speranţa celoră ce credă, că va fi rân

duita ca preotă la noi domnulă Petru 

Raica, care deja este absolută de teo

logia morală, nu póte fi împlinită nici 
la ună casă, deórece dânsula condiţio

nată a fostă primită la teologia morală 
numai şi numai pentru Cetea, ca sé ur
meze tatălui séu ca preotă.

Adevérata, că s’a aflată în comuna 

nostră o partidă, dér nu după cum 4ice 

poporanulă — „nevrândă sé scie de in
teresele binelui publică“ — ci din oon- 

tră, vrândă sé scie de interesele binelui 

publică stărue, ca sé fie primită din sî- 

nulă nostru ună tínéra la teologia mo

rală, dér nu de 17—18 ani, după cum 
afirmă poporanulă, ci de 20 ani şi ab

solută de a VI clasă gimn. cu atâtă mai 
vertosă, pentru-că la noi ună streină din 

puţinica eclesiă nu se póte susţinâ fără 

numai unulă din locă şi şi acela sé fiă 
proprietară bunişoră, ca sâ-şi pótá ţinâ 

rangulă de preotă aşa după cum sé re- 

cere íntr’unü opidă.
Laurianü Frâncu.

T ELEGRA M ELE „«A Z . TRANS“.
(Serviciulă biuroului de coresp. din Pesta.)

Praga, 10 Iulie. Delegaţii ora
şului au alesă ca representanţî în 
consiliulă şcolarii ală ţerei în sec
ţiunea boemă pe Serb, erîn sec

ţiunea germană pe Heinrich. Grer- 
manii suntă iritaţi din causa aces
tei alegeri.

Londra, 10 Iulie. Pericululu 
grevei poliţiştiloră este delăturatu. 
Poliţiştii au reintrată aseră de 
bună voiă în oficiu şi împrăştiară 
după o luptă mai îndelungată mul
ţimea adunată. Mai mulţi poli
ţişti au fostă răniţi de cătră ci
vili.

BucurescT, 10 Iulie. S’a lăţitu 
sgomotulă, ca o fată teneră a fă
cută ună atentată cu revolverulu 
lavieţaministrului-preşedinteStam- 
bulov.

Madridu, 10 Iulie. Epidemia de 
coleră cresce mereu în Grandia.

___Cu numârulâ acesta se încheiă 
semestrulü I.

Rugămu a grăbi cu reînoirea abona- 
mentelorü, pentru ca espedarea foiei să 
nu sufere întrerupere.

Administraţia „Gaz. Trans."

t 1u r iu l is  p ie ţe i f f ira şo v ă
din 10 luliu st. n. 1890.

Bancnote rom£nescI Qump. 9.25 Vând. 9.27
/Lrgintft românesc* - „ 9.21 * 9.24

apoleon-d’orl - - - „ 9.26 „ 9.29
Lire turcescl - - - „ 10.50 „ 10.55
imperiali . . . .  r 9.48 „ 9.6B
GalbinI . „ 5.45 „ 5.50
Scris.fonc.„Albina“8% „ 102.— „ —

r» « n ®°/n h 99.50 tt —
Euble ruse8cl - - - „ 138.— „ 134.—
Mărci germane - - „ — „ —.— 
Oiscontulfi 6- B°/o pe an&.

CuraoM ia bursa de Viena
din 9 luliu at. n. 1890.

Renta de aură 4°/0 ........................ 102.25

Santa de hârtiă 5 % .........................99.80

(mprnmutulü câilorâ ferate ungare -
a u r ü ........................................... 117.—

dto arg intü........................ 97.80

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de
ostü ungare (1-ma emisiune) - - —.— 

Amortisarea datoriei căilor* ferate de
ostü ungare (2-a emisiune) - - —.— 

Amortisarea datoriei cäilorü terate de

ostü ungare (3-a emisiune) - • 112.50
Bonuri rurale u n g a r e ....................89.10
Bonuri croato-slavone................... 104.25

împrumutul^ cu premiulü ungurescü 139.— 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se»

ghedinului - - 127.50
ftenta de hârtiă austriacă - - - - 88.35
Renta de argintü austriacă . . . .  89.10

Renta de aurü austriacă................... 109.70
LosurI din 1860 ............................. 140.10
Acţiunile băncei austro-ungare - - 986.—

Acţiunile băncei de creditü ungar. - 342.50

Acţiunile băncei de creditâ austr. - 303.—
Galbeni împărătesc!............................. 5.53

Napoleon-d’o r I ................................. d.2Sl/3
Mărci 100 împ. germane . . . .  57.35

Londra 10 Livras Sterlinge - - - *■ 117.15

Editoră şi redactoră responsabilă:
Dr. Aurel Mureşianu.

voiu puté scrie pré bine englezesce, 
pentru-că, cum 4i°e dânsa, scriu deja ca 
puţini Francesî. In faptă am tradusă 
din L — aprópe fără eróre. Este ade- 
vératü, că mé şi ocupă cu englezésca 
aprópe 4iua jumétate.

Maniile mele suntă tot-déuna crude. 
Ce urîtă! In fine, ori în cătrău îmi în
dreptă privivile nu vëda decâtă durerî. 
Mijlócele mele de esistenţă suntă şi ele 
ună turmenta. Acum lucru la o biografii, 
dér am lipsă de bani; mé aflu chiar 
într’o mare încurcătură.

* Y. G.* * X . UT.
Când te cugeţl, că acelă omă, care 

a scrisă acestea, a murită curândă după 
acésta, simţ!, că reflecsiuni de totü so- 
iulă se revarsă în jurulă fiă-cărei linii 
ale acestei lungi scrisori.

Ce romană, ce istoriă, ce biografiă 
cuprinde acéstá scrisóre. Sigură, că nu 
noi vomă repeţi banalităţile convenite, 
nu noi vomă pretinde ca tóté suferinţele 
depinse prin artistă sé şi fiă totdéuna 
ÎDcărcate prin artistă, nu noi vomă afla 
nepotrivita, că Byron plânge într’o elegiă 
şi rîde la biliardulă séu, nu noi vomü 
pune limite creaţiunei literare şi vomü 
blama pe poetă de a’şl da cutare séu 
cutare durere în modü artificiosă, ca sé 
o analiseze în convulsiunile sale, precum 
mediculă îşi inoculézá cutare séu cutare 
friguri pentru a le puté surprinde în pa- 
rosismile sale. Recunoscemă mai multă 
ca ori cine totă ceea ce este reală, ade
vărata, frumosă şi profundă în unele 
studii psichologice făcute despre sufe
rinţe esoepţionale şi asupra stării sin
gulare ale inimei, de cătră eminenţi poeţi 
contimporani. Nu ne putemă ínsé reţinâ

a observa, că ceea ce isbesce mai multă 
în modă particulară, în acestă scrisore 
pe care o am citata, este împrejurarea, 
că celă ce o-a scrisă este mortă. Aci 
nu este ună oma, care 4i°e - eu moră, 
este ună omă care more. Nu este ana
tomia studiată pe ceră, nici pe carne 
m6rtă, ci este anatomia studiată nervă 
de nervă, fibră de fibră, vînă de vină, 
pe carnea ce tr&osoe, pe carnea care 
sângereză, pe carnea care ţipă. Vedeţi 
rana, au4iţi ţipătulă. Acestă scrisore nu 
este ună lucru de literatură, filosofiă, 
poetică, o operă profundă de artistă, 
fantasiă de geniu, visiune de Hoffmann, 
visă de Jean-Paul; nu, aceea este ună 
lucru reală, este ună omă, care ţipă în- 
tr'o mansardă. Etă’lă cu mâsa sa co- 
perită cu cărţi englezesc!, cu pena sa, 
cu cernâla sa, cu hârtia sa, punândă o 
liniă sub alta, suferinda şi spunândă, că 
sufere, plângândă şi 4i°eildă plânge, 
căutândă data în călindară, cesulă pe 
orologiu, părăsindu’şl scrisorea, reveninda 
erăşl la ea, părăsindu-o de nou, aprin4ân- 
du-şl lampa pentru a-o continua, după aceea 
plecă ca să prân4escă eu 20 de scris; re
intră, îi este frigă, se pune erăşl la 
scrisă, câte-odată chiar fără să scie ce 
scrie; pentru-că creerii lui suntă astfelă 
scuturaţi de durere, încâtă lasă să’i cadă 
ideile una peste alta pe hârtiă, a se deşira 
şi a curge în disordine, ca şi cum face ună 
arbore cu frunzele sale pe unăvântă mare.

Şi decă este permisă a reflecta asu
pra stilului în care se esprimă ună omă, 
s’ar pute face mai multă decâtă o ob
servare asupra stilului acestei scrisori. 
In generală scrisorile, ce se publioă în 
fiă-care 4i: scrisori dela bărbaţi mari şi

celebrităţi suntă lipsite de naivitate, in
suficienţă şi de simplicitate. Cetindu-le 
se simte, că sunta scrise aşa, ca să fiă 
tipărite într’o 4^ Paul Louis Courier 
făcea pănă la 17 bruilione pentru ună 
biletă de 15 linii. Lucru curiosă, fără 
îndoială, pe care nu l’am putută înţe
lege nieî-odată. Insă scrisorea lui Ymbert 
Gallois, după părerea nostră, este o scri- 
s6re adevărată, bine scrisă, aşa oum 
bine descusută, bine încheiată, în nes- 
ciinţă despre publicitatea pe care o va 
pute ave într’o 4̂ ? sigură, că va fi 
perdută. Este idea care se lumineză cum 
trebue să fiă o scrisdre, bine curgătore, 
pote, care vine spre tine în totă nai
vitatea sa în starea în care se află 
şi care se aşâ4ă în frază în voia 
întâmplărei fără a se teme, că va de- 
rangia structura. Câte-odată celă ce o 
a scrisă îmbracă ceea ce vre să dică 
într’ună et caetera şi te lasă să visezi. 
Este ună omă, care sufere şi o spune 
unui altă omă. Etă totă. Să se observe 
unui altu omă, nu la douăzeci, nici la 
4ece, nici la cîoi, pentru-că decă în loca 
de ună amică, ar fi avută doi ascultă
tori, atunci ceea ce a făcută acestă poetă 
aci, ar fi fostă o elegiă, ună capitulă, 
acâsta n’ar mai fi fostă o scrisore. Adio 
atunci natură, părăsire, negligenţă, rea
litate, adevără; pretenţiositatea le-ar fi 
înlocuită. Elă se aoopere cu sdrenţele 
sale. Pentru a pute scrie o astfelă de 
scrisdre, aşa negligiată, atâtă de mişcă- 
tore, atâtă de frumosă, fără a fi aşa ne
fericita ca Ymbert Gallois, prin singura 
putere de creaţiune literară, s’ar recere 
geniu. Ymbert Gallois, care sufere, face 
câtă Byron.

Tóté calităţile pétrun4étóre, metafi- 
sice, intime, acestă stila le are; elă are 
asemenea, ceea ce e remarcabilă, tóté 
calităţile muşcăt0re, incisive, pitoresol. 
Scrisorea conţine câteva portrete. Mai 
multe din ele suntü creionate prea pe 
fugă şi se simte, că modelele d’abia au 
posată ună momentă înaintea pictorului, 
dér cele cari suntă adevărate suntă ade- 
vérate, cum tóté în generală suntă bine 
făcute şi detaşate pe fondă cu o manieră, 
care nu este comună! metamorfosă fra
pantă, care probézá pentru a o miia 
0ră, că numai douő lucruri suntă cari 
facă pe cmă poetă: geniulü séú pasiunea! 
Acestă omă, care n’avea pentru biografii 
decâtă o prosă incolară şi pentru elegiele 
sale o poesie destulă de lânce4endă, etă’lă 
deodată scriitoră admirabilă într’o scri
sóre. Din momentulü când elă nu se mai 
cugetă a fi prosatoră şi nici poetă, elft 
este mare poetă şi mare prosatoră.

O mai repeţimă, acestă scrisóre va 
rémáné. Ea este póte amalgamulă celă 
mai estraordinară de idei pe care l’a 
produsă într’ună creeră omenescă îndoita 
acţiune combinată din durerea fisică şi 
din durerea morală. Pentru cei ce au cu
noscuta pe Gallois, aceea este o autopsiă 
înspăimentătore, autopsia unui sufletă. 
Etă ce era pe fundulă acestui sufletă. 
Se afla acestă scrisóre. Scrisóre fatală, 
convulsivă, neterminabilă, în care durerea 
s’a strecurată picătură de picătură, în 
decursă de séptémánl, în decursă de luni, 
în care ună omă care sângereză se ved© 
sângerânda, în care ună omă care ţip& 
se aude ţipândă, în care fiă-care cuvântă 
cuprinde o lacrimă.

(U rm éza p e  p a g in a  I V -»  suisu)
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Când se povestesce o istoriă ca a lui 
Ymbert G-allois, nu este a se scrie bio
grafia faptelorü, ci biografia ideilorö. 
Acestü omü în faptă n’a lucratü, n’a iu
bito, n’a tráitö, elü a cugetatü.; elü n’a 
fâcutü altceva decâtü a cugetatü şi cu- 
getândü a visatü şi visândü a leşinatO 
de durere. Ymbert Gallois e una din 
acele cifre, care vorü servi într’o cji la 
soluţiunea acelei probleme lugubre şi sin
gulare : Cum cugetarea, care nu póte eşi 
la lumină şi rêmâne închisă în craniu este 
în stare cu timpulü së distrugă unu creerü ? 
O repeţimfi, într’o asemenea viâţă nu 
suntü evenimente, ci numai idei. Anali- 
sézá ideile şi ai istorisitü omulü. Totuşî 
o faptă mare dominézâ acestă istoriă în
tunecată: Este unü cugetătorii, care móré 
de miseriă! Efcă ceea ce Parisul ü, cetatea 
inteligenţei, a făcutfi dintr’o inteligenţă. 
Asupra acestui lucru este a se medita. 
Peste totü, societatea are adesea o ma
nieră străină de a tracta pe poeţi. Ro- 
lulü, ce’lü jocă în viâţa lorü, este aci

pasivü, aci activü, dér totdéuna tristü. 
In timpü de pace ’i lasă ső mórá ca pe 
Malfilátre, ín timpü de revoluţiune, îi 
om oră ca pe André Chénier.

Ymbert Gallois pentru noi nu este 
numai simplu Ymbert Gallois, elü este 
unü simbolü. Elü representă ochilorü noş
tri o notabilă porţiune a generósei ju
nimi din presentü. In ea unü geniu rëu 
înţelestt, care o devoră, afară de ea o 
societate rëu pusă, care o înăduşeşce fără 
eflucs pentru geniulă cuprinsü în creerü, fără 
scăpare pentru omulü prinsă în societate.

In generáló ômenï, carî cugetă şi 
omeni, cari guvernâză, nu se prea ocupă 
în dilele nóstre de sortea acelui tineretü 
plinü de instinctele cele mai variate, care 
se precipită cu-o ardóre atâtü de inteli
gentă şi o pacientă atâtü de resemnată 
în tóté direcţiunile artei. Acéstá mulţime 
de spirite tinere, carî se frământă în 
umbră, are lipsă de uşî deschise, de aerü, 
de lumină, de labóre, de spaţiu, de ori- 
sonü. Ce lucruri marï s’ar puté face,

décà ar fi voinţă, cu acestü legionü de 
inteligenţă ! Câte canale de adêncitü ! 
câte drumuri a sparge în sciinţă, câte 
provincii a cuceri, câte lumï a desooperi 
în artă! Dér nu, tóté carierele suntü în
chise séu înfundate. Tóté acele activităţi 
diverse suntü lăsate a se grămădi, a se 
înfunda, a se înăduşi într’unü fundü de 
sanö. Ea ar puté fl o armată şi nu este 
decâtü o grămadă lărmuitore. Societatea 
este rèu dispusă pentru cei nou veniţi. Ori 
care spirită are dreptü la unü viitor ü. Nu 
este óre tristü a vedé pe toţi acei juni 
inteligenţi îngrijaţl, cu privirile aţintite 
asupra ţermurelui luminosö, unde se află 
atâtea lucruri strălucitore, gloriă, putere, 
renume, fericire, presărându-se pe ţăr- 
murele obscurü ca umbrele lui Yirgilü :

Palus inamabilis unda
Alligat, et novies Styx interfusa coërcet.

Styxul pentru junele artistü necunos- 
cutü este librarul ù. care redându-i ma- 
nuscriptulü îi 4i°e : f&-ţî 0 reputaţiune. 
Este teatrulü care îi 4'00 : fă-ţl o repu-

taţiune. Dér mé rogü! lăsaţi'i sé íncépá, 
ajutaţi’i! Cei carî suntă celebri n’au fostă 
şi ei mai nainte obscuri? Şi cum să-şi 
facă o reputaţiune, orl-care ar fi geniulü 
lorü, fără musee pentru talentulü lorü, 
fără teatru pentru piesele lorü, fără li
brari pentru cărţile lorü? Pentru ca pa
serea sé sbóre, nuH suntu de-ajunsă numai 
aripele, ea are lipsă şi de aerü.

Pentru noi credemü, că mai presusü 
de tóté în artă, unde unü scopü desin- 
teresatü trebue sé pasioneze tóté geniile, 
este datoria acelora, cari au ajunsü de a 
înlesni calea eelorü ce sosescü. Voi sun
teţi ajunşi pe platou, întindeţi mâna ee
lorü cari se urcă. Generaţiunile presente 
suntü chemate spre mari destinaţiunî. 
Acestü seculü a fácutü mari lucruri prin 
sabiă, elü va face mari lucruri prin penă. 
Elü are sâ ne dea unü mare bărbatfl po- 
liticü. Sé-i preparámü deci calea. Sé-i 
deschidemü rândurile.

De închiriata.
Pentru timpulü de rară

2 odăi mobilate 
şi bucătărie.

M a  ScMloră 1.142.

Sz. 2429.81 és 35, 189") végrh.

Árverési hirdetmény.
Alólirt bírósági végrehajtó az 

1881-ik évi LX . t. ez. 102. §-a 
értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a zernesti kir. j.-bíróságnak 
895, 762, 818 és 881— 1890 polg.

sz. a. kelt végrehajtást rendelő és 
a zernesti kir. j.-bíróságnak 895, 
762, 818 és 831— 1890 sz. akikül
detést tartalmazó végzése folytán 
Ratiu János törcsvári, Garoiu Miki. 
ügyvéd zernesti lakos és a zernesti 
g. kel. egyház alap javára Metian 
Traján és Metián Sora B. szül. 
Comsia ellen 290 frt. 217 frt. 56 
kr. 73 frt. 26 kr. és 800 frt. töke, 
ezeknek és pedig 290 frt. töke 
után 1890 év febr. 16-től 6°/0 217 
frt. 56 kr. tőke után 1889 óv aug. 
27-töl 6°/o 73 frt. 25 kr. töke után
1889 év okt. 7-töl 6°/0 800 frt. után
1890 óv januar hó 1 napjától számí
tandó 8 %  kamatai és eddig össze
sen 112 frt. 45 kr. perköltség kö
vetelés erejéig elrendelt ki elégi tési 
végrehajtás alkalmával biróilag 
felül és lefoglalt és-931 frt. becsült 
ingóságok u. m. szarvasmarha, 
lóvak, hintó, termények, házi

bútor, egy szénát mérlegelő ti 
zedes mérleg, tűzifa és épületfa- 
nyilvános árverés utján el fognak 
adatni.

Mely árverésnek a 772, 780,827 
és 833— 1890 sz. kiküldetést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis 
végrehajtást szenvedettek zernesti 
lakásán leendő eszközlésére 1890-ik 
évi Julius ho 19-ik napjának délelőtt 
9 órája határidőül kitűzik és ahhoz 
venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árveré
sen, az 1881-ik évi LX . t. ez. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet ígérő
nek becsáron alól is el fognak 
adatni, a netalánelsöbbségi igény
lők pedig felhivatnak, miszerint 
jogaikat az említett t c. 111. és
112. §-a alapján árverezésmegkez- 
déséig érvényesítsék.

Az elárverezendő ingóságok vé

telára az 1881 évi LX . t. ez. 108. 
§-a szerint fizetendő.

Kelt Zernesten 1890 év Iulius 
hó 28 napján.

Huszár Vilmos,
374,1 kir. bírósági végrehajtó.

Nr. 7783—1890. 3715,3—2

PUBLICAŢIUNE.
Móra din porta stradei Scheilorü 

precum şi morile orăşenesci din Porta, 
Moeciulü inferiorü şi superiorü (Branü), 
se arendeză pe cale scripturistică de oferte 
pe durata de 3 ani, încependă cu 1 No- 
emvrie 1890.

Pertractarea de oferte va avea locü 
Marţi în 22 Iulie a. c. în biroulü ofici
ului orăşenesefl economicü, unde se potü 
examina condiţiunile de arendă şi unde 
au de a se aşterne pănă în 22 Iulie a. 
c. înainte de prán4ü 12 óre ofertele scrip- 
turistice timbrate şi provédute cu unü 
vadiu de 10°/0.

B raşovfl, în 28 Iunie 1890.
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A. M U R E S I A N U
?

BRASOVÙ, PIAŢA MARE No. 22.
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Acestü stabilimentű este prové<Jutü cu cele mai noue mijlóce tehnice şi asortatü cu totü 
felulü de caractere de litere din cele mai moderne, este pusü în posiţiune de a putea esecuta 
orí-ce comande cu promptitudine şi acurateţa, precum:

CĂRTt DE SCIINŢĂ,
LITERATURĂ ŞI DIDACTICE

S T A T U T E .

FOI PERIODICE.
IMPRIMATE ARTISTICE

ÎN ATJRÜ, ARGINTÜ ŞI C0L0RÏ.

HI

REGISTRE ŞI IMPRIMATE
PENTEU TÓTE SPECIILE DE SERVICIÜRÏ.

INDUSTRIALE, de H0TELU RÏ şi RESTAURANTE.

COMPTURI, ADRESE, CIRCULASE, SCRISORI, OUVERTE, 
PREfURÏ-CURENTE ŞI DIVERSE ANURCIÜRl.

Comandele eventuale se primescii în biuroulu tipografiei, Braşovu, piaţa mare Nr. 22,
etagiulu I, cătră stradă. Comandele din afară rugămii a le adresa la’

Tipografia A. MURESIANU, Braşovu.
W,

Tipografia A. MUREŞIANU Br&sor.


